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en regie avant sa mise en vigueur, 
sous_ réserve des exceptions prévues à 
l'article 30. 
En ce qui concerne Jes concessions, 

ces droits sont limités ù Ia durée iles 
contrats de concession en cou 1·s, cl en 
ce qui concerne les régies, à trente an­ 
nées ù dater de la promulgation <le 
la loi, .. 

Les dispositions de la présente loi 
ne s'appliquent pas aux chemins de 
fer, tramways, télégraphes et télé­ 
phones dont l'installation sur Jes voies 
publiques et l'exploitation sont régies 
pardes lois spéciales. 

AnT. 2. 

L'ttat, les provinces ri. les ('OHl­ 

munes ont Ic droit d'effectuer, aux 
fins et conditions prévues pat· la pré­ 
sente loi, le transport et la distribution 
de l'énergie électrique ail moyen de 
conducteurs qui empruntent des voies 
publiques faisant· ou ne faisant pas 
partie <le leut' domaine respectif. 

L'État, Jes provinces et les com­ 
munes ont également le droit de pel'­ 
mettre tl des particuliers ou à des 
sociétés d'utiliser la voie publique 
dans les mêmes conditions pour l'in­ 
stallation de conducteurs d'énergie 
électrique, lorsqu'ils leur accordent, 
conformément aux dispositions ci­ 
après, soit une concession de distri­ 
bution, soit une permission de voirie. 

.. 
Awr. !J. 

Au point de vue de la distribution, 
les fÔnmitmcs d'énergie électrique 
son! subdivisées en deux· catég_ol'ics : 

l.a calé_go1·ic .1 comprend les four­ 
nilurcs utlliséos cxclusivemcnt ou prin- 

dezer wel, als vergunning of openbaar 
bedrijf ondernomen, behoudens de bij 
artikel 30 bepaalde uitzonderingen. 

V oor de vergunningen zijn deze 
rechten beperkt tot den duur der 
loopcnde vergurmingscoruractcn, 1•u. 
voor de openbare bedrijven, lol een 
termijn van dertig jaar le rekenen 
vanaf de afkondiging dezer wet. 

De bepalingen dezer wet zijn niet 
van toepassing' op de spoorwegen, de 
trams, de telegrafen en de telefonen 
waurvun ile aanleg op d,~ openbare 
wegen ru de inbedrijfncming' door 
afzorulerlijkc wellen worden ~r.rcgeltl. 

.\irr. 2. 

Met hel doel en onder tie voor­ 
waarden bij deze wet voorzien, heb­ 
ben de Staat, de provinciën en de 
gemeenten het recht cleetrische ener­ 
gie over te brengen en Le bezorgen 
door middel van geleidingen langs de 
openbare wegen, die tol hel grond­ 
gebied van elk hunner bchnoren of 
niet. 

De Staat, de provinciën Pil de gc­ 
meenten hebben eveneens l:ct 1·ccl11. 
aan particulieren or aan vennoot­ 
schappen toc te laten, onder dezelfde 
voorwaarden, den openbaren weg te 
henuttcn ,·001· den aan leg van gelei­ 
dingen van elecu'ische energie, wan­ 
neer 7.Îj hun, overeenkomstig onder­ 
staande bepalingen, hetzij een bezor­ 
girigsve1·gunning, hetzij een wegenis­ 
! oclating wrlrcnrn. 

AnT. 8. 

In opzicht van de voorziening, wor 
den de leveringen van electrischc 
energie in twee reeksen verdeeld : 

llceks !t omval de leveringen die 
uitslui tend of' voornamelijk aan gewen cl 
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cipalemcnt soit pom l'éclairnge soit 
pour la force motrice dans tous les cas 
où la puissance requise est inférieure 
ù J ,000 kilowatts. 

La catégorie IJ comprend les fourni­ 
tures utilisées à eoneurrence de 8t) p.c. 
au moins ponr la force motrice lorsque 
la puissance quai't · horaire maxima 
utilisée uorinalement pour les propres 
besoins de chaque consommateur pris 
individuellement dépasse ·1,000 kilo­ 
watts. 

Seules les fournitures de la caté­ 
gorie A sont susceptibles de faire 
l'objet d'un monopole de distribution. 
Les· fournitures dites « pour l'éclai­ 

rage )> comprennent également celles 
· destinóés uux autres applications do­ 
mestiques clé J' énergie électrique; Jes 
Iourn] turcs 'di tes (( pour la force mo­ 
trice )) comprcnnentcclles qui se rap­ 
portent aux autres 'applications indus­ 
trielles de cette énergie. 

CHAPITRE u. 
DeIa production, du transport et de 
la distribution de l'énergie élec­ 
trique par 1 État et les provinces 

AnT. -l. 

L'Étut cl, sur leur territoire res- 
. pectif. les provinces, ont le droit d'éta­ 
bfü et d'exploiter des usines pour la 
productionde l'énergie élccü-iqucainsi 
que des lignes où réseaux pom trans- 

. porter cette énergie vers les établis­ 
sements et services dont ils ont la 
gestion. Ils peuvent de la rnème ma­ 
nièrc assurer le transport de l'énergie 
qu'ils achètent il d'autres producteurs 
pour l'alimentation desdits établisse­ 
ments cl SCl'\'ÎCCS. 
L'État et les provinces, lorsqu'elles 

y sont autorisées par arrêté royal, 

worden, hetzij voor verlichting. hetzij 
voor drijf'kracht, , in al· de gevallen 
waarin het daarvoor vereischt ver­ 
.mogen minder bedraagt dan f,000 ki­ 
lowau.' 
Reeks JJ omvat -de leveringen fot 

een-beloopvarrtenminste 85 t.h.- aan­ 
gewend voor drijfkracht, wanneer de 
voor ·eigen' behoeften van cl ken ver­ 
brui ker afzonderlijk normaal 'aan­ 
gewende maxima kwnrttijdkraeht 
·l ,000 kilowatt overschrijdt. 

Enkel de leveringen van reeks A 
kunnen het· voorwerp zijn van een 
roo1•zieningsmonopôlic. 

De leveringen gezegd << voor ver­ 
lichting >) omvatten insgelijks die 
bestemd · voor de overige huishoude­ 
lijke áanweudingën 'van electrische 
energie'; de leveringen' gezegd « voor 
drijfkracht ,, omvatten :die' in verband 

· met andere aanwendingen dezer ener­ 
gie in de nijverheid. 

HOOFDSTUK Il. 

Voortbrengst, vervoer en bezorgtng 
van electrische energie door den 
Staat en de provinciën. 

AnT. 4. 

De Staat en, op baar eigen grond- 
. gebied, de provinciën, , hebben het 
recht fabrieken voor de voortbrengst 
van clectrische energie, alsmede lijnen 
en netten,·· voor het vervoer dezer 
energie naai· de inrichtingen en dien- 

. sten door hen beheerd, in te richten 
en in bedrijf-te nemen. Zij mogen op 
dezelfde wijze de energie vervoeren 
dooi; hen bij andere voortbrengers 
aangekocht, lot voorziening van. be­ 
doelde inrichtingen en diensten, 
Wanneer zij bij Koninklijk .besluit 

. daartoe gemachtigd zijn, mogen de 
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peuvent avec les. mêmes moyens four­ 
nir en: bloc l'énergie électrique à des 
entreprises de· distribution régies ou 
concédées par les communes et desser­ 
vir les particuliers pour les fournitures 
comprises dans la catégorie B moyen­ 
nant, le cas échéant, d'acquitter les 
redevances prévues par Jes articles 7 
el 8. 

CHAPITHE 111. 

Des régies communales et 
intercommunales. 

ART. 5. 

Toute commune peut, sur son pt·o­ 
JH'C territoire ou sur celui d'une autre 
commune, établir et exploiter une 

· usine polir Ja production de l'énergie 
électrique ainsi qne les lignes néces­ 
saires pom· relier celte usine aux 
établissements et services dont clic a 
la gestion. 

La commune peut. aussi.avec I'éner­ 
gie produitè pat· celle usine ou · avec 
celle qui lui serait livrée par tout autre 
producteur, desservir: par une distri­ 
bution publique exploitée en régie, la 
généralité des consommateurs établis 
sur son territoire. 

· Le droit de distribution de la régie 
pent s'exercer à titre exclusif, 'mais 
uniquement à l'égard des particuliers 
qui requièrent des fournitures d'éner­ 
gie électrique comprise dans la enté­ 
g01•ie A, cl sans préjudice des restric­ 
tions résultant des dispositions des 
articles 10 et i2. 
En cc qui concerne les fournitures 

comprises dans la catégorie 8, Ja com­ 
mune peut imposer aux distributions 
concurrentes le paiement d'une rede­ 
vance etui ne pourra dépasser t5 p. c. 
du montant de Ja recette brute. 

Staat en de provinciën, met dezelfde 
middelen. electrischc energie globaal 
leveren aan voorzieningsbedrijven 
door de gemeenten geëxploiteerd of 
in vergunning gegeven en particu­ 
lieren bedienen wat betreft de leve­ 
ringen van reeks IJ, onder voor­ 
waarde, bij voorkomend geval, de bij 
de artikelen 7 en 8 voorziene huur­ 
gelden té betalen. 

Hûûli'DSTUK lil. 

Gemeentelijke en intercommunale 
bedrijven. 

ART. 5. 

Elke gemeente mag op haar grond- . 
gebied of op dat eener andere ge­ 
meente een fabriek voor de voort­ 
brengst · van electrisohé energie als­ 
mede de noodige lijnen om die fabriek 
le verbinden met de door haar be­ 
heerde inrichtingen en diensten, in­ 
richten en in bedrijf' nemen. 

De gemeente mag ook, met de 
energie door deze fabriek voortge­ 
bracht of door eenigen voortbrenger 
geleverd, al de verbruikers op haar 
grondgebied bedienen door middel 
van een openbaar gemeentelijk voor­ 
zieningsbedrijf. 

Het. recht van bezorging door het 
gemeentebedrijf mag uitsluitend en 
alleen worden uitgeocf end ten aanzien 
van particulieren die leveringen aan­ 
vragen van elcctrischc energie voor­ 
zien onder reeks A, onverminderd d~ 
beperkingen naar luid der ar Li kelen J 0 
en 12. 

Wat betreft de leveringen van reeks 
/J, mag de gemeente aan de mededin­ 
gende voorzieningsondernemingen de 
betaling van een huurgeld opleggen. 

. Dit laatste mag n L. h. van het bedrag 
der ruwe ontvangst niet overschrijden. 
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AilT. 6. 

En conformité a\'CC les stipulations 
de fa loi du ·l •• mars 1922, les eom­ 
mnnes ont aussi le droit de s'associer 
pour établir sur Je territoire des com­ 
munes associées ou au dehors de ce 
territoire, des usines ile production 
cl' énergie électrique pour distribuer et 
vendre Ju courant sur l'ensemble ou 
une partie de leur territoire, on pour 
un de ces objets seulement. 

Les conditions indiquées à l'ar­ 
ticle précédent pour Jes distributions 
exploitées .en régies par une commune 
sont applicables à la distribution 
exploitée par une association de com­ 
munes. 

ART, 7. 

Les conditions techniques générales 
de la distributien exploitée en régie 
pa1· la commune ou par l'association 
de communes sont soumises à l'avis de 
Ja Députation permanente et à l'ap­ 
probation du Hoi. 
Exception est (aile pour les coin­ 

muues <le plus de r,0,000 liabiunus, 
Le tarif ma.1:imum, que la régie est 
admise à appliquer pour fournitures 
de la catéyorie A, ai,!SÏ que le taux 
des redcuances qui peuvent être exi­ 
gées des autres distributeurs du. che] 
des [ournltures de la catégorie B, 
eflèctuécs en co11currence avec la 
régie, sont soumis à l'approbation de 
la Dépuuuio» permanente, sauf re- 
cours au Roi. ' 

CHAPITRE IV. 

Des concessions communales 
et intercommunales. 

AnT. 8. 

Pour tout ou partie de leur terri- 

A"RT. 6. 

Overeenkomstig <le. bepalingen der 
wer van ·J Maart 1922, hebben de ge­ 
meenten ook het recht zichte vercenl­ 
gen 9m op of buiten het grondgebied 
dei· vereenigde gemeenten, fabrieken 
lot voortbrenging van electrische 
energie op te richten voor de bezor­ 
ging, en den verkoop van stroom over 
geheel of over een gedeelte van haar 
grondgebied, of enkel voor een dezer 
doeleinden. 

De in voorgaand artikel g~stelde 
voorwaarden voor de gemeentebedrij­ 
ven zijn van toepassing op het voor­ 
zieningsbedrijf door een vereeniging 
van gemeenten in bedrijf ge.nomen. 

ART. 7. 

De algemeene technische voorwa~r­ 
den van het gemeenlc1ij k of in_ter­ 
comm unaal voorzieningsbedrijf ·zi3n 
onderworpen aan het advies der .Be­ 
stendige Deputatie en aan 's Konings 
goedkeuring. 

Uitzond_ering uxml: gem°"akt »oo» 
cl e gemeen ten met meer dan 50 ,,QOO in­ 
woners. liet maxi~·zmi~~ariefclat. he: 
gemeentebedrijf mag toepassen voor 
leveringen der reeks A, alsook het 
bedmg der tiuurqelde» wegens leve­ 
ringen der reeks B, in mededinging 
met het gemeentebed1·ijf gedaan, 
worden aan het advies der Bestendige 
Deputatie onderworpen. behoudens 
beroep O/J den Koning. 

HOOFDSTUK IV. 

Gemeentélijke en. Iutercommunalè 
vergunningen. 

Anr. 8. 

V oor geheel of voor een gedeelte van 
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toire, la commune ou l'association de 
communes peuvent octroyer i1 un par­ 
ticulier 0t1 à une société Ja concession 
de Ja distribution de l'énergie élee­ 
trique dans les mêmes conditions (fllC 
celles qui sont prévues á l'article r; 
·:pou~· les distributions exploitées en 
1;égie. 

La constitution d'une association de 
communes en me de l'octroi d'une 
concession, est soumise aux formalités 
prescrites par Ja loi du ,t" mars ·t 922. 

( 6 ) 

.. La concessionfaitl'objet d'une adju­ 
dication publique sur les bases d'un 
cahier des charges arrêté ou approuvé 
pa·r le Roi. 
La décision motivée chi Collrge des 

bourqmestre et échevins, acconuuujnée 
du procès-verbal de l'mljudirati<m, 
est soumise à l'approbation de/a lïépu­ 
tâtion permanente sauf recours au 
Roi. 

Seront soumises en même temps à 
l' app,,obation de la Députation per­ 
manenle,sauf recours <m Iloi,les rede­ 
vances "qui pourront être pet·çues par 
les communes, sur les recettes brutes 
du chef des fournitures de la catégo­ 
rie B, effectuées en concurrence avec 
les concessionnaires. 

CHAPITRE V. 

Des permissions de voirie. 

ART. n. 
Des permissions de voirie peuvent 

être accordées ü des particuliers ou à 
des sociétés pour I' établissement de 

-conductcurs électriques • sm· ou sous 
les voies publiques. Elles sont sou- 
mises aux conditions que les autorités 
compétentes jugeront utiles d'imposer 
lors de lem· octroi on ultérieurement. 

haar grondgebied, mogen de gemeente 
of de vereeniging' van gemeenten aan 
een particulier of aan eene vennoot­ 
schap de voorziening van electrische 
energie in vergunning geven onder 
dezelfde voorwaarden als diè voorzien 
bij artikel fi voor de gemeentebedrij­ 
ven. 

Het slichten van 'een vereeniging 
van gemeenten voor het verleenen 
eener vergunning wordt onderworpen 
aan de formaliteiten voorgeschreven 
bij de wet van l Maart ·1922. 

De vergunning uiordt in openbare 
,umbestecling gegeven op gron<l van 
een lastkohier door den Koning vast­ 
gesteld of' goedge!.eurcl. 

f)e beredeneerde beslissing Nm het 
college vau burgemeester en schepe­ 
mm waarbij gevoegd het proces-ver­ 
baal der aa11besteding, wordt aan de 
goeclkeziring van de /Jestcmlige Depu­ 
tatie ondermorpen, behoudens beroep 

• op den Koning. 
Worden terzelfder tijd aan de goed- 

1-.euring van de Bestendige Deputatie 
onderworpen. behoudens beroep op 
de» J<oning, de huurgeklen die door 
de gemeenten worden gct1e,·en op de 
ruwe ontvangsten wegens leveringen 
dei· reeks IJ, gedaan in mededinging 
met de vergunninghouders. 

HOOFDSTUK V. 

W egenistoelatingen. 

AnT. n. 
Wcgcnistoclatingen kunnen worden 

verleend aan particulieren of aan ven­ 
nootschappen voor hel aanleggen van 
electrischc geleidingen hoven of onder 
de openbare wegen. Zij zijn onder­ 
worpen aan de voorwaarden die de 
bevoegde overheid. bij de vorlcening 
of later, nuttig acht, 
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Ain .. 10. 

En aucun cas, l'existence d' une 
distribution 1·égie · par une commune 
ou concédée par elle en vertu de la 
présente loi, ne peut faire obstacle ü 
cc que des permissions de voirie soient 
accordées en vue de réaliser les fins 
indiquées ci-après : 

a) Transporter l'énergie électrique 
sans distribution ni vente dans Ic ter­ 
ritoire de cette commune; 

û) Permettre à une entreprise in­ 
dustrielle on agricole de relier, pour 
son propre usage, ses différents sièges 
d'exploitation à sa centrale électrique; 

c) Distribuer l'énergie électrique 
aux consommateurs pour lès fourni­ 
tures comprises dans la catégorie IJ; 
d) Bolier entre elles les centrales de 

groupements de l'lttal, des provinces, 
des communes et des particuliers, 
constituées dans un but de secours ou 
d'échange ou en vue d'assurer une 
meilleure utilisation des machines 
motrices. 
En cc qui concerne Jes centrales 

appartenant à des particuliers, ne 
pourront ètre admises :1 jouir du béné­ 
fice de la présente disposition que 
telles d'entre elles dont la puissance 
génératl'icc i nstallée et en ordre de 
service, est d'an moins : 
;H)O kilowatts pour les centrales 

hydrauliques, les centrales dépendant 
de hauts fourneaux, de fours à coke, 
<!e charbonnages et, d'une manière 
générale, Jes centrales uti lisant des 
produits de récupération; 

1,000 kilowatts pour les centrales 
thermiques quelconques alimentées au 
charbon ou an combustible liquide, 
qui demandent ù se raccorder ù un 
g1·oupcmenl comprenant des installa­ 
tions de la calé~got'ic précédente ; 

[ .l'\r -110 . J 

AtlT. IO. 

In geen ge\'al kan het beslaan van 
een voorzieningsbedeijf, door een ·ge­ 
meente beheerd of door haar krachtens 
deze wet in vergunning gegeven, 
beletten dal er wegcnistoelatingen 
worden crc,,evcn voor de voleende b 7.1 tl 

doeleinden : 
a) Om eleetrische energie te ver­ 

voeren zonder bezorging of verkoop 
op het gl'Onclgehicd dezer gemeente ; 

b) Om een nijverheids- of land­ 
bouwbedrij f toe t'! laten, voor eigen 
gebruik, zijn onderscheidene bedrijfs­ 
zetels met zijn electrische centrale te 
verbinden; 

ci Om electrischc energie te bezor­ 
gen aan de verbruikers voor de leve­ 
ringen van reeks IJ. 

tl, Om onderling de centralen te ver­ 
hi nden behoorende lot groepecringcn 
van den Staat, van de provinciën, van 
de gemeenten en van de particulieren 
opgericht met het doel elkaar te helpen 
~f' stroom le wisselen, of om de drijf­ 
machines heler le benuttigen. 

Van de aan particulieren behoorende 
centrnlen kunnen alleen worden toe­ 
gelaten lot het voordeel van deze 
bepaling, diegene wier opgesteld en 
gang"aardig voortbrcngstvermogen 
ten minste kan leveren : 

JOO kilowatt mor <le hydraulische 
ccntralcn, de centralen behoorende tot 
hoogovens, coke-ovens, steenkolen­ 
mijnen en, over het algemeen, de een­ 
tralen welke de teruggewonnen pro­ 
ducten benuttigen ; 

1,000 kilowatt voor alle thermische 
cenuulen die door middel van steen­ 
kolen of van vloei-brandstoffen worden 
gestookt en die aansluiting vragen bij 
ccne groepccring welke inrichtingen 
als onder ile vorige reeks bezit ; 
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_ · J ,500 kilowatts pour Jes centrales 
thermiques quelconques qui deman­ 
dent à se raccorder avec une ou des 
~entrales. n'.utilisant aucun produit de 
récupération. 

Le bénéfice de cette disposition est, 
en outre, subordonné à la condition 
que les établissements des particuliers 
~ont dépendent les centrales, requiè­ 
rent normalement à leur usage une 
puissance quart horaire maxima d'uti­ 
lisation au moins égale pour chaque 
catégorie à la puissance génératrice 
indiquée ci-dessus pour la centrale. 

Toutefois, cette. dernière condition 
ne f applique pas aux centrales hJ­ 
clrauliques; 

c) Alimenter une entreprise indus­ 
trielle ou agricole en énergie électrique 
lorsque Ja régie on le concessionnaire 
refuse de desservir celle-ci aux condi­ 
tions générales d'abonnement et no­ 
tamment <lans. le délai qui leur est 
imparti par Je cahier des charges pour 
effectuer la fourniture; 

{) Alimenter .une entreprise dont 
l'exploitation serait arrêtée par suite 
d'un accident, pendant le temps strie­ 
tement nécessaire· pour effectuer les 
réparations requises. 

Anr. -1·1. 

Les permissionsde voiricsont accor-· 
dées par Jes communes lorsque les 
lignes ne s'étendent pas au delà des 
limites de leur territoire, par Ja Dépu­ 
tation permanente du Conseil pro­ 
vincial si les lignes sont établies sur 
territoire de plusieurs communes, 
les administrations intéressées ayant 
été préalablement entendues: dans 

· chaque cas la décision ne devient 
exécutoire qu'après avoir reçu l'appro­ 
bation du Roi, qui pent la réformer. 

·J ,500 kilowatt voor al de ther­ 
mische centralen die aansluiting vra­ 
gen bij ce11 of meer centralen welke 
geen . ,enkel teruggewonnen product 
benuttigen. · 

Het voordeel van deze bepaling 
wordt bovendien afhankelijk. gesteld 
van de voorwaarde dat de inrichtingen 
van particulieren waarvan de eentrnlen 
afhangen, voor haar gebruik normaal 
een maxima kwarttijdkracht van be­ 
nuttiging eischen, teil minste gelijk, 
voor elke reeks, aan het hierboven 
voor de centrale aangegeven voort­ 
brengstvermogen, 

Dit laatste vercischte is echter niet 
van toepassing op de hydraulische 
centralen. 

e) Om een nijverheids- of landbouw­ 
bedrijf van electrische energie te voor­ 
zien wanneer het gemeentebedrijf of 
de vergunninghouderweigert het onder 
de algemeene abonncmentsvoorwaar­ 
den daarvan. te _ voorzien en namelijk 
binnen den hun door het lastkohier 
gestelden leveringstermijn. 
/) Om van elecrrischc energie Le 

voorzien een bedrijf waarvan de wer­ 
king, ingevolge een ongeval, mocht 
stopgezet zijn, gedurende den voor de 
herstellingen streng noodigen lijd. 

Ain. ll. 

De wegenisloelatingc11 worden ge­ 
geven door de gemeenten, wanneer de 
lijnen zich niet huilen de grenzen van 
haar g1·ondgebied uitstrekken, dooi· de 
Bestendige Deputatie van den Pro­ 
vincialen Raad, indien de lijnen op het 
grnndgebiecl van verscheidene gc­ 
meenten zijn aangelegd, de betrokken 
gcmecntcbcstmen vooraf gehoord ; in 
ieder geval is de beslissing slechts 
uitvoerbnar na gocdkcuifog door den 
Koning, die haar mag wijzigen, 
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Lorsque Ier, lignes à établit· s'éten­ 
dent sur le territoire de plus d'une 
province, on qu'elles se prolongent en 
dehors des frontières du pays, les per­ 
missions de voirie sont accordées par le 
Roi, les autorités communales et p1·0- 
vineiales intéressées ayant été préala­ 
blement entendues. 

Les permissions de voirie ne peuvent 
ètre retirées c1ue par les autorités qui 
les ont octroyées et sous réserve des 
mêmes consultations. 

AnT. ·12. 

Le droit des régies et des concession­ 
naires ne fait pas obstacle à ce que 
les titulaires d'une permission de 
voirie fassent usage de l'énergie élec­ 
trique qu'ils transportent pour assurer 
le fonctionnement des services auxi­ 
liaires dans les sous-stations et éclairer 
les lncaux y affectés. 

CHAPITRE VJ. 

Des droits et obligations des entre­ 
prises de transport et de dtstribu­ 
tion. 

AnT. m. 
L'État, les provinces, lès communes, 

les associations de communes, de 
mème que Jes concessionnaires de 
distributions publiques et les titulaires 
de permissions de voirie, ont Ic droit 
d'exécuter sm· ou sous les places, 
routes, sentiers, cours d'eau et canaux 
faisant partie du domaine public de 
l'Élat, des provinces et des communes, 
tous les travaux que comportent l'éta­ 
hlissernent cl l'entretien en bon état 
iles lignes aériennes ou souterraines, it 
condition I ontefois de se conformer 
aux lois cl aux règlements, ainsi 
qu'aux dispositions spécialement pré- 

[ ~, HO l 

Wanneer <le aan_ te leggen lijnen 
loepen over het grondKeh1èd vanmeer 
dán een 'provincie 'of dat •1zij ·voói't­ 
loepen buiten 's Jarid; grenïén~ dari' 
worden de wegenistoelatingën door 
den Koning ·verléètid, · de betrokken 
gertiêente: cn'prövitielébeéturèù vooraf 
gehéord. . 
De _ wegeriistoelà'tihgen kunnen 

slechts worden ingetrokken door 'de 
overheid die ze heeft · verleend en 
mits ·clczèlfdê raadplegingen. 

Ál'IT. f2. 

. Het recht der .gemeentebedrijven en 
der vergunninghouders belet niet de 
houders eener wegenistoelating ge­ 
bruik te maken van de- electrische 
energie die zij vervoeren voor. de 
werking der hulpdiensten in de onder­ 
stations en om · de lokalen daartoe 
behoorcnd te verlichten. 

HOO'lt.,DSTUK VJ. 

Rechten en verplichtingen der 
vervoer- en voorzieningsbedrij,ven, 

ÁRT, UJ. 

De Staat. de provinciën, de gemeen­ 
ten, <le vereenigingen van gemeenten 
alsmede de vergunninghouders van 
openbare voorzieningsbedrijven en de 
houders van wegenistoelatingen, 
hebben hel recht boven of onder de 
plaatsen, banen, pad cri, waterloopen, 
en kanalen d ic deel uitmaken' van het 
openbaar domein van den St;tlat, van 
de provinciën en van . de gemècn'ten, 
alle werken uit te voeren voor het 
aanleggen en behoorlijk onderhouden 
der boven- en ondergrondsche lijnen, 
mits zich te gedragen naar de wetten 
en de verordeningen; alsmede naar 
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vues il cel effet soit dans les décisions 
administratives, soit dans les actes de 
concession ou de permission. 

Lorsque l'intérêt cle la défense 
nationale l'exige, le Gouvernement :1 

le droit de faire modifier les disposi­ 
tions ou le tracé d'une installation 
ainsi tiuc les OU\'l'a{{es <tui s'y l'a[)· 
portent. Les frais des travaux sont il 
charge de l'entreprise qui a établi l'ins­ 
tallation. 

L'État, les provinces et les com­ 
munes ont, en tout cas, sur leur 
domaine respectif, 1~ droit de faire 
modifier ultérieurement les disposi­ 
tions ou le tracé d'une installation, 
ainsi c1uc les ouvrages C(IIÏ s'y rappor­ 
tent. Si les modifications sont impo­ 
sées soit pooi- un motif de sécurité 
publique, soit pour préserver la beauté 
d'un site, soit .ilans l'intérêt de la 
voirie, des cours d'eau, des canaux 011 

d'un service public, soit comme censé­ 
quence des changements apportés 1rnr 
Jes riverains aux accès des propriétés 
en bordure des voies empruntées, les 
frais de travaux sont à charge de l'en­ 
treprise qui a établi l'installation; 
dans les autres cas, ils sont á charge de 
l'autorité qui impose les modifications. 
Celle-ci peut exiger un devis préalable 
et, en cas de désaccord, procéder 
elle-même il l'exécution des travaux. 

Les communes et associations de 
communes ne sont astreintes à aucune 
formalité administrative pour placer cl 
entretenir les canalisations électriques 
sur leur propre voirie. 

A11r. ll. 

L'État, les provinces et Jes corn­ 
munes, de même 11ue les concession­ 
naires, dans la mesure où les actes de 

tic inzonderheid met dit :doel, hetzij 
in bestuursbeslissingen, hetxij in de 
akten van bedrijfsvergunning of wege­ 
nistoelating, voorziene bepalingen. 

Wanneer het belang der landsver­ 
dediging zulks vereisclu, heeft de 
ltegeering het recht de schikkingen o~ 
het plan eener inrichting te wijzigen 
alsmede de werken daarmede in ver­ 
band. De kosten der werken vallen ten 
laste dei· onderneming die de inrich­ 
ting heeft aangelegd. 

De Staal, de provinciën en de ge­ 
meenten hebben, in alle geval, het 
recht de schikkingen of het plan cener 
inrieluing naderhand te doen wijzi­ 
gen, alsmede de werken daarmede in 
verband. Indien de wijzigingen nood­ 
zakelijk zijn, hetzij om reden van 
openbare veiligheid, hetzij om de . . . 

schoonheid van een landschap Le vrij- 
waren, hetzij in het belang van de 
wegen, waterloopen, kanalen of van 
een openbaren dienst, hetzij ingevolge 
wijzigingen door de belendende cige - 
naars toegebracht aan den toegang 
der eigendommen langs de gevolgde 
wegen, clan vallen de kosten der wer­ 
ken ten laste van de onderneming die 
de geleiding heeft aangelegd; in de 
overige gerallen, komen zij ten bezware 
van de overheid die de wijzig~ngcn 
gelast. Deze laatste mag een vooraf­ 
gaand bestek Hagen en, in geval van 
onecnighcid, zelf tol de uitvoering der 
werken overgaan. 

De gemeenten en vereenigingen van 
gemeenten zijn tot geen bestuurlijke 
formaliteit gehouden om de elecuischc 
geleidingen op haar grondgebied aan 
le leggen of te onderhouden, 

A,rr. 14. 

De Staal, de provinciën en de gc­ 
meenten, alsmede de vergunninghou­ 
dors, in de male waarin zij door de 
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concession les y autorisent, ont le 
droit : 

. ,1° D'établir à demeure des supports 
el <les ancrages f)QIII' conducteurs 
aériens <l'énergie électrique i1 I' exté­ 
rieur des murs et façades donnant sur 
la voie publique; cc droit ne pom·ra 
ètre exercé que sons les conditions 
prescrites par les règlements généraux 
prévus à l'article 21 ; 

2° De foire passer sans attache ni 
contact des conducteurs cl' énergie 
électrique au-dessus des propriétés 
privées, sous Jes mêmes conditions que 
celles spécifiées au l O ci-dessus ; 

3° De couper Jes branches d'arbres 
qui se trouvent à proximité des con­ 
ductcurs aériens d'énergie électrique , 
et pourraient occasionner des courts- 
ci rcuits ou des dégäts aux installa­ 
tions. 

Sauf les cas d'urgence, Ic droit de 
couper les branches d'arbres est toute­ 
fois subordonné soit au refus du pro­ 
priétaire d'effectuer l'ébranchage, soit 
au fait qu'il aurait laissé sans suite 
pendant un mois l'invitation d'y pro­ 
céder. 

AnT. Hi. 

Le Couvernemcnt, après enquête et 
par arrêté royal motivé, pourra décla­ 
rer qu'il J a utilité publique á établir 
les lignes électriques sur on sous des 
terrains privés non bàtis qui ne sont 
pas fermés de murs on autres clôtures 
équivalentes. 

Ceue déclaration confère ù l'entre­ 
prise intéressée Ic droit d'installer ces 
I ignes sur ou sous ces terrains, d'en 
assurer la surveillance et de procéder 
aux travaux d'entretien et de réfec- 

vergunningsakte daartoe zijn gemach­ 
tigd, hebben het recht : 

I" Op blijvende wijze. steunen en 
ankers aan te brengen voor boven­ 
grondschc cleetrische energiegeleidin­ 
gcn, aan de buitenzijde van de muren 
en gevels clic uitgeven op den open­ 
baren weg; dit recht mag slechts wor­ 
den nitgcoefenil onder de voorwaurden 
bepaald bij ile algemeenc verordenin­ 
gen voorzien bij artikel 21 ; 

2°Dc electrische cnergiegcleidingen 
boven de private eigendommen laten 
doorgaan zonder vastheehting noch 
aanraking. onder dezelfde voorwaar­ 
den als die vermeld in bovenstaand 1"; 

3" De boomtakken at' le hakken die 
dicht bij de bovengrondsehe elec­ 
trische cnergiegeleidingcn hangen en 
die kortsluitingen of schade mm de 
geleiding zouden kunnen veroorzaken. 

Behoudens de dringende gevallen, 
· wordt het recht boomtakken at' te 
hakken echter afhankelijk gesteld, 
hetzij van de weigering van den eige­ 
naar zulks te doen, hetzij van het feit 
dat bedoelde eigenaar gcdu1·encle een 
maand het desbetreffend verzoek zon­ 
der geYolg heeft gelaten. 

A11T. m. 
])c Bcgcering, na onderzoek en bij 

beredeneerd Koninklijk besluit, mag 
verklaren dat het van algemeen nut 
is electrische lijnen aan te leggen 
boren or onder private onbebouwde 
gi-ondcn, die niet door muren of 
dergelijke omheiningen zijn afge­ 
sloten. 

Door deze verklaring bekomt de 
bclanghcbbcnclc onderneming het 
recht bedoelde lijnen aan te leggen 
hoven of onder deze gronden voor het 
toezicht daarop le zorgen en de 
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tion, le tont aux conditions détermi­ 
nées dans ledit arrêté. 

. Lé Gouvernement pourra. dans les 
mêmes conditions, autoriser le titu­ 
laire d'une permission de voirie à faire 
usage des droits spécifiés à l'article U. 

ÁRT. ,f fi. 

Avant d'user des droits conférés pa1· 
les articles ,14 et :(!5, l'entreprise inté­ 
ressée devra soumettre à l'approba­ 
tion dé l'autorité dont relève la voie 
publique, le tracé de l'emplacement et 
des détails d'installation des conduc­ 
teurs. 

Cette autorité devra statuer dans les 
trois mois de la date d'envoi du tracé 
et donner notification de sa décision il 

. cette en treprise. Passé cc délai, celle-ci 
sera admise á adresser sa demande au 
Gouvernement, <JUi statuera. 

Les travaux ne pourront être com­ 
mencés qu'après une notification di­ 
recte aux propriétaires et locataires 
intéressés. 

L'exécution de ces travaux n'en­ 
traine aucune dépossession. La pose 
d'appuis sur les murs ou façades ne 
peut faire obstacle an droit du pro­ 
priétai 1·e de démolir, réparer 011 suréle­ 
ver. LC's lignes souterraines et supports 
établis dans un terrain ouvert et non 
bâti devront ètre enlevés tl la demande 
du propriétaire, si celui-ci use de son 
droit de se clore ou de bàtir : les 
frais de l'enlèvement de ces lignes 
et supports seront à charge de celui 
qui les aura établis. ~lais Ic proprié­ 
taire devra, six mois au moins avant 
d'entreprendre les travaux de démoli­ 
tion, réparation, surélévation, clôture 

onderhouds- en herstellingswerken uil 
te voeren, dit alles onder de bij be­ 
doeld besluit bepaalde voorwaarden. 

De Rcgeering mag, onder dezelfde 
voorwaarden, den houder eener wegc­ 
nistoelating machtigen de bij artikel 
·U bepaalde rechten uit te oefenen. 

AnT. -10. 

Vooraleer de rechten krachtens de 
artikelen 14 en ·15 verleend uit te 
oefenen, onderwerpt de belangheb­ 
bende onderneming het plan der plaats 
en de bijzonderheden van den aanleg 
der geleidingen aan de goedkeuring 
der overheid van wie clc openbare weg 
afhangt. 

Deze overheid beslist binnen drie 
maand te rekenen van den datum 
waarop het plan werd ingezonden, en 
1,Ï_j geeft de belanghebbende onder­ 
neming kennis van haar beslissing. 
Na dezen termijn kan de onderneming 
haar aanvraag zenden naar de Begec­ 
ring die beslist. 

De werken mogen slechts aanvan­ 
gen na rechtstreeksche kennisgeving 
aan de belanghebbende eigenaars en 
huurders. 

De uitvoering der werken heeft geen 
onteigening voor gerolg. Het plaatsen 
van draagijzers op muren of gevels 
kan den eigenaar niet hinderen in zijn 
recht van afbreken, herstellen of 
ophoogcn. De ondergrondsche lijnen 
en de steunen geplaatst in een open 
onbehouwdcn grond dienen, op ver­ 
zoek van den eigenaar, te worden weg­ 
genomen, indien deze zijn recht van 
omheinen of bouwen uitoefcnt : de 
kosten van het wegnemen cfozcr lijnen 
en steunen vallen ten laste van wie 
hen heeft anngebracht. Maar de eige­ 
naar dient ten minste zes maand vóór 
het aanvangen der af'lnnnk-, herstel- 
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ou construction, prévenir par écrit 
l'administration, Je concessionnaire 
ou le titulaire de permission de voirie 
intéressé. 

All'l •• n. 

Les entreprises intéressées indem­ 
niseront les propriétaires et les loca­ 
taires du préjudice qui pourra résulter 
de l'application dés articles -14 et '15 
d'après I'estimarion qui en sera faite, 
soit à l'amiable, soit par le juge com­ 
pétent. Ces indemnités pourront avoir 
la forme d'une redevance annuelle, 
payable par anticipation. 

AnT. -18. 

Les indemnités pour dommages ré­ 
sultant de. l'établissement ou de l'ex­ 
ploitation d'une distribution d'énergie 
électrique sont entièrement à charge 
de l'entreprise intéressée, qui reste 
responsable de toutes les conséquences 
dommageables envers les tiers .. 

ÁI\T. J9. 

Si une nouvelle ligne de transport 
d'énergie électrique doit suivre en tout 
ou en partie le mème parcours qu'une 
ligne déjà établie, l'autorité qui a 
compétence pour autoriser la nouvelle 
installation, d'accord avec celle qui a 
autorisé l'installation existante, peut, 
moyennant l'approbation du Gou­ 
vernement, prescrire l'usage en com­ 
mun, soit des mêmes supports pour 
les conducteurs aériens, soit des mêmes 
caniveaux pour les conductéurs souter­ 
rains, tous droits .réservés. 

lings-, ophoogings-, omheinings- en 
bouwwerken, hel betrokken bestuur, 
den houder van een bedrijfs- of van 
een wcgenistoclating te verwittigen. 

AnT. n. 

Oc belanghebbende ondernemingen 
vergoeden de eigenaars en de huurders 
voor het nadeel dat uil de toepassing 
der artikelen 1,1, en 15 mocht voort­ 
sprui ten, volgens schatting bij minne­ 
lijke schikking of door den bevoeg­ 
den rechter. Bedoelde vergoedingen 
mogen worden verleend ouder- -den 
vorm van een jaarlijkseh huurgeld 
vooraf betaalbaar. 

ART . .t8. 

De vergoedingen voor schade wegens 
aanleg of exploitatie van een electri­ 
citeitsvoorsiening vallen geheel ten 
laste . van het betrokken bedrijf, 
dat aansprakelijk blijft voor ni de 
voor derde personen schadelijke ge­ 
volgen. 

Awr, 10. 

Indien ccne nieuwe lijn voor het 
vervoer van elootrisch« energie geheel 
of gedccltel1jk den weg eener reeds 
aangelegde lijn moet volgen, dan mag 
de overheid, die bevoegd is de nieuwe 
geleiding Loe le laten, in overleg met 
clic welke de aangelegde lijn heeft toe­ 
gelaten, mils goedkeuring vanwege de 
Ilegeering, het gemeenschappelijk ge­ 
bruik voorschrijven, hetzij van de­ 
zelfde steunen voor de bovcngrondsche 
geleidingen, hetzij van dezelfde onder­ 
grnndschc geleidingskanalen, alle 
rechten voorbehouden. 
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AllT. 20. 

tes administrations des télégraphes 
cl des téléphones de l'Élal cl des che­ 
mins de fer de rttat ou les com pagnics 
de chemins de fer concédés ou Ic 
Département de !{1 Défense nationale 
peuvent adresser aux exploitants des 
lignes électriques dont les conducteurs 
empruntent la voie publique, ainsi 
qu'aux enlreprises de transport cl de 
distribution d'énergie électrique dont 
les conducteurs n'empruntent pas la 
voie publique, mais se rapprochent à 
moins de -to mètres de distance hori­ 
zontale d'une ligne affectée d'une 
façon permanente aux télécommuni­ 
cations. une réquisition à l'effet de 
faire prendre les mesures nécessaires 
pour prévenir ou faire cesser tonte 
perturbation nuisible aux transmis­ 
sions télégraphiques ou téléphoniques 
ou de signalisation dans le rayon d'in- 

. fluence des conducteurs d'énergie dec­ 
trique. 

Les mesures prévuesci-dessus seront 
étudiées avec Ic souci d'assurer un 
maximum de sécurité moyennant un 
minimum de dépenses; elles n'ex­ 
cluent pas éventuellement des modifl­ 
cations à faire aux lignes <le télécom­ 
mnn ications. 

Les exploitants des lignes de trans­ 
port d'énergie électrique visées ci-des­ 
sus, sont tenus de donner une suite 
immédiate à toute réquisition en vue 
de foire cesser sur-Ic-champ toute 
perturbation on influence nuisible. 
Faule de satisfaire à celle l'écfuisition, 
les mesures jugées nécessaires, y com­ 
pris le déplacement ou la modification 
des installations de transmission 
il' énergie autorisées ou des lignes (1e 
lélécommunications seront ordonnées 
pnr les services intéressés, aux frais, 
risques et périls des exploitants. 

Ain. 20. 

Van hen die electrische lijnen, waar­ 
van de geleidingen den openbaren weg 
benutten, in hedrijf hebben, alsmede 
van de ondcrncmingc~ van vervoer en 
van bezorging van electrische energie 
waarvan de geleidingen den openbaren 
weg niet benutten, maar -die op min­ 
dcl' dan 10 meter horizontalen afstand 
liggen van een lijn die blijvend is be­ 
stemd voor de telecommunicaties, mo­ 
gen de behecrcn der Staatstelegrafen 
en -tclcfonen en der Staatsspoorwegen 
of de maatschappijen der vergunde 
spoorwegen of het Departement van 
Lancls~·cl'(1cdiging vorderen dat zij de 
noodigc maatregelen doen nemen om 
te voorkomen of te doen ophouden elke 
stoornis nadeelig voor telegrafische, 
lel cf onisehe of sei noverbrengingcn, 
binnen de straal van beïnvloeding der 
eleetrische en ergicgclcidingen. 

Deze maatregelen moeten worden 
bestudeerd met het oog Ofi een maxi­ 
murn-veilighcicl met een minimum­ 
onkosten; dit belet echter niet dat, 
bij voorkomend geval, wijzigingen 
mogen worden toegebracht aan de 
lijnen voor telecommunicatie. 

De personen, die deze lijnen voor 
hel vervoer van clccuische energie 
in bedrijf nemen, zijn gehouden onmid­ 
dellijk gevolg te geven aan elke vorde­ 
ring om elke stoornis of nadeeligen 
invloed dadelijk te doen ophouden. 
Bij gebreke daarvan worden de noodig 
geachte maatregclcn,met inbegrip van 
het verplaatsen of wijzigen van toege­ 
laten inrichtingen voor het overbren­ 
gen van clectrischo energie, dooi· de 
betrokken diensten gelast op kosten 
en risico van de hoogcrbcdoelde per­ 
soncn. 
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CHAPITRE VII. 

[ lV HO. J 
HOOFDSTllK VII. 

Règlements généraux d'exécution 
de la loi. 

ART. 21. 

Des arrêtés royaux détermineront 
notamment: 

I" Les règlements généraux relatifs 
a l'établissement et i• l'exploitation des 
lignes électriques ainsi qu'aux me­ 
sures de sécurité, sans préjudice au 
droit de police des autorités consti­ 
tuées; 
2" Les clauses d'un cahier des 

charges-type sur la base duquel pourra 
en tout cas se faire l'adjudication des 
distributions á concéder; 

311 L'échelle des redevances maxima 
que l'État, Jes provinces et les com­ 
munes sont autorisées à percevoir pour 
l'occupation du domaine public par les 
lignes établies en vertu de permissions 
de voirie; 

4" La procédure á suivre par l'État, 
les provinces et les communes pour 
l'utilisation d'une voirie ne faisant pas 
partie de leur domaine respectif; 

Z'>., La forme dans laquelle doit ètrc 
l'aile la demande de permission de 
voirie, Jes documents qui doivent l'ac­ 
compagner, les enquêtes à effectuer 
par les autorités saisies d'une lelie 
demande, les délais clans lesquels ces 
autorités doivent statuer et notifier 
leurs décisions aux intéressés. 

AnT 00 . --· 
11 est créé auprès <lu Ministère de 

l'Industrie cl dn Travail un Comité 
consultatif pcrmanen L 

Les membres de cc Comité. en de­ 
hors du président, sont choisis pour 

Algemeeile verordeningen ter 
uitvoering van de. wet. 

A1rr. 2·1. 

Koninklijke besluiten bepalen na­ 
melijk : 

1" De algemeene verordeningen in­ 
zake aunleggcn en in bedrijf nemen 
van electrischc lijnen en in zake veilig­ 
heidsmaatregelen. onvënnindenl het 
politierecht der· wettige overheid; 

2" De bedingen van een model-last­ 
kohier op grond waarvan in elk gevaJ 
de aanbesteding der in vergunning te 

· geven voorzieningsbedrijven mag ge­ 
schieden; 

B" De schaal der maxima-huurgel­ 
den, clic de Staat, de provinciën en de 
gemeenten gemachtigd zijn Le innen 
uit hoofde van het benutten van het 
openbaar domein dooi· lijnen krach­ 
tens wegenistoelatingcn aangelegd ; 
'"" De door den Staal, de provin­ 

ciën en de gemeenten te volgen regelen 
voor het benutten van een weg die van 
hun grondgebied geen deel uitmaakt; 

5° Den vorm waaronder de aan­ 
vraag om wegenistoelating client te 

· worden gedaan, de daarbij te voegen 
bescheiden, de onderzoeken door de 
overheid hij dewelke zulke aanvraag 
wordt ingediend, de termijnen binnen 
dewelke deze overheid haal' besluit 
dient te nemen en aan de belangheb­ 
benden te beteekenen. 

AnT. 22. 

Bij het Ministerie van Nijverheid en 
Arbeid wordt een bestendig raadgevend 
Comiteit tot stand gebracht. 

Buiten den voorzitter. worden de 
leden van dit Comiteit gekozen voor 



( N() HO. ] ( 16 ) 

moitié parmi les représentants des 
régies et industries intéressées. 

Une ou plusieurs sections perma­ 
nentes pourront ètre instituées an sein 
de ce Comité. 

Le Comité, <le même que les sec­ 
Lions permanentes, donnent avis sur 
toutes lés questions dont ils sont saisis 
par Ic Ministre de l'industrie el du 
Travail. 

Les arrêtés royaux comportant dé­ 
claration d'utilité publique prévus .pal' 
les articles ·15 ainsi que ceux réglant 
I' cxéeution de Ja loi sur les points 
déterminés sub. -l", 2" cl 3° de l'arti­ 
cle 21. sont pris après avis du Comité 
on de Ja section compétente. Il en est 
de même des arrêtés royaux pris en 
application de l'article 30. 

Il en est demême des décisions rela­ 
rives iL l'octroi ou au retrait des- per­ 
missions de voirie prévus par l'ar­ 
ticle H et ü l'usage en commun iles 
supports et des caniveaux prévus par 
l'article 19. 

Ledit Comité ou la section compé­ 
lente seront également entendus avant 
qu'il soit statué sur les conditions 
techniques, esthétiques cl commer­ 
ciales de l'entreprise de distribution 
exploitée en régie· par la commune ou 
l'association de communes comme 
prévu par l'article 7, ainsi que sur 
l'octroi des concessions prévu à l'ar­ 
ticle 8. 

Un arrêté royal déterminera les 
conditions d'application du présent 
article, notamment en cc qui. concerne 
la composition cl Ic fonctionnement 
du Comité et des sections pc1·ma­ 
ncnlcs. 

de helft onder de vertegenwoordigers 
der betrokken gemeente- en nijver­ 
heidsbed rij ven. 
Een of meer bestendige afdeelingen 

mogen in den 'schoot van bedoeld 
Comiteit worden opgericht. 

Zoo,vcl het Comiteit als de besten­ 
dige aîdeeliugen ge,·en advies· omtrent 
al de. aangelegenheden bij hen door 
den Minister van Nijverheicl en Arbeid 
aanhnngig gemaakt. 

De Koninklijke besluiten houdende 
verklaring vanalgemeen nut. voorzien 
bij artikel 15. alsmede die gen-omen 
ter uitvoering van de wet, in verband 
met de onder nummers (•>, 2°cn 3° van 
artikel 21 bepaalde aangelegenheden, 
worden genomen na advies van hel 
Comiteit of van de bevoegde afdec­ 
ling. Dit geldt. eveneens voor de 
Koninklijke besluiten genomen ter 
uitvoering van artikel 30. 

Dit geldt insgelijks voor de beslis­ 
singen inzake verleening of intrekking 
der bij artikel Ji voorziene wegenis- . . 
toelatingen en inzake het bij arti- 
kel H) voorzien gemcensehappclijk 
gebruik \':m steunen en gclciclings­ 
kanalen. 

Hel bedoeld Comiteit of'de bevoegde 
afdeelingen wordenInsgelijks gehoord 
vooraleer beslist wordt over de Lcch­ 
nische, esthetische en commercieele 
vereischten van het gemeentelijk of 
intercommunaal voorzieningsbedrijf', 
naar luid van artikel i, alsmede over 
hel verlcènen der vergunningen voor­ 
zien hij artikel 8. 

Een Koninklijk besluit bepaalt de 
toepassingsvoorwaarden van dit arti- 

1 kei, inzonderheid wal betreft de sa- 
mcnslelling en de werkwijze van het 
Comiteit en van de bestendige afdec­ 
lingen. 
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AnT. 23. 

Le Gouvernement pentdésigner des 
fonctionnaires ou agents pour con­ 
stater, concnrrerumént avec tous 
autres officiers de police judiciaire et 
par des procès-verbaux faisant foi 
jusqu'à preuve contraire, les infrac­ 
tions à la présente loi et anx règle­ 
ments pris en exécution de celle-ci. 

Il peut conférer les mêmes pouvoirs 
aux agents des concessionnaires ou 
des permissionnaires, dans les limites 
et sous les conditions à régler - par 
arrêté rop). 

CHAPITRE VIII. 

Dispositions pénales. 

Anr. 21~. 

Les infractions à la présente loi et 
aux règlements généraux pris en exé­ 
cution de celle-ci, seront punis d'un 
emprisonnement d'un à huit jours et 
d'une amende de 25 ü -l ,000 francs ou 
d'une de ces peines seulement. 

Les juges de paixconnnissént de ces 
infractions et peuvent, en cas de cir­ 
constances atténuantes, réduire l'a­ 
mende sans qu'elle puisse étre infé­ 
rieure ù :'-.i francs. 

A11T. 2S. 

Sauf en ce qui concerne les exploi­ 
tations régies par des _lois spéciales, 
toute personne qui exploite une ligne 
ou un réseau pour Ic transpbrt ou la 
distribution de l'énergie électrique, 
sans être munie à cet effet d'une con­ 
cession formelle ou d'une permission 
de voirie régulière, sera punie <l'une 

• amende de öOO à 2,öOO francs et devra 

l Nr HO. J 

AnT. 23. 

De Begeering mag ambtenaren en 
bedienden aanduiden voor het vast­ 
stellen. samen met alle andere ambte­ 
naren der gerechtelijke politie, bij 
processen-verbaal, rechtsgeldig lot be­ 
wijs van het tegendeel, Yan de over­ 
tredingen van deze wet en van de ter 
uitvoering daarvan genomen verorde­ 
ningen. 

Zij mag met deze If de bevoegdheid 
bekleerlen de bedienden der bedrijfs­ 
of wegenisvergunninghouders, binnen 
de grenzen en· onder de voorwaarden 
bij Koninklijk besluit te regelen. 

HOOFDSTUK VUi. 

Strafbepalingen. 

Ain. 21,._ 

Oc overtredingen van deze wet en 
van de ter uitvoering daarvan ge­ 
nomen verordeningen worden gestraft 
met een gevangenisstraf van een tot 
acht dagen en met een geldboete van 
25 lot ·1,000 frank of met enkel een 

· dezer straffen. 
De vrederechters nemen kennis van 

deze overtredingen en mogen, in geval 
van verzachtende omstandigheden, de 
geldboete verminderen zonder dat zij 
min dan 5 frank mag bedragen. 

AnT. 25. 

Behoudens de door afzonderlijke 
wellen beheerde bedrijven, wordt. elke 
persoon die een lijn of een net voor 
het vervoer of de bezorging van elec­ 
trische energie exploiteert, zonder le 
dien einde houder te zijn van een for­ 
meele bedrijfstoelating of van een 
wegenis toelating, gestraft met ccnc 
geldboete van 500 tot 2,500 frank en 
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procéder immédiatement it la mise 
hors service cl à l'enlèvement de la 
ligne ou du réseau. 

AnT. 26. 

L'action publique et l'action civile 
résultan] d\111c infraction aux dispo­ 
sitions ci-dessus de la présente loi, ou 
aux règlements arrêtés en exécution 
de celle-ci, · se · prescrivent par une 
année révolue :'t partit· de la date d11 

procès-verbal constatant l'infraction. 

At\'I'. 2i. 

Les dispositions des nrticlcs 523, 
521~ et 525 du Code pénal sont rcspec­ 
tivemenr applicables àux faits de des­ 
truetlon partielle ou totale de ma­ 
chines où )l'instaifoÙ·ons pour la pro­ 
duction, la transformation, Ic trans­ 
port, la distribution et l'utilisation de 
l'énergie électrique et aux faits cl' em­ 
pêchement ou d'atteinte voloutai ,·c 
au transport de l'énergie électrique 
sui· les lignes et réseaux régulièrement 
autorisés. 

Ceux qui, par défaut de précaution, 
auront involontairement- détruit ou 
dégradé des machines ou installations 
PO}II' la production, la transformation, 
la distribution et I'utilisation.rlc l'éner­ 
gie électrique, empêché ou entravé Ic 
transport de celle-ci sur les lignes et 
réseaux régulièrement autorisés.seront 
punis des peines indiquées ù l'article 
f'.>63 du Code pénal. 

CHAPITRE IX. 

Dispositions transitoires 

Anr. 28. 

Les permissions de voirie accordées 
avant la mise en vigueur de la pré- 

moet hij onmiddellijk overgaan tot het 
buiten dienst stellen en het opruimen 
van de lijn of van het net. 

An·r. 26. 

De openbare rechtsvordering en de 
burgerlijke rechtsvordering wegens 
ovcrt,·cdihg van hoogerstaande bepa­ 
lingen dezer wet of van de tel' uitvoe­ 
ring daarvan genomen verordeningen, 
verjaren na één jaar vanaf den datum 
van het proces-verhaal dat de overtre­ 
ding vaststelt. 

ÁIIT.27., 

De bepalingen der artikelen r,23, 
fi2J., en 525 van het Strafwetboek zijn 
onderscheidenlijk 'van toepassing op 
feiten van gedeeltelijke . of gcheelc 
ver11ieÜng"vilil i11à~fri11es· of inrichtin­ 
gen voor de voortbrcngst, de omzet­ 
Ling, het vervoer, de bczcrging en de 
bcnüttiging van electrische energie en 

·op feiten van verhindering van of 
opxeuelijken aanslag op het vervoer 
van elcctrischc energie op de wettelijk 
toegelaten lijnen en.netten. 

Zij die, bij gebrek aan ,".oor.zorg, 
zonder opzet machines of inrichtingen 
voor de voortbrcngst, de omzetting, 
de bezorging en de benuttiging van 
electrische energie vernielen of be­ 
schadigen of die het vervoer daarvan 
op de wcuelij k toegelaten lijnen en 
netten verhinderen of stremmen, wor­ 
den gestraft met de bij artikel 563 van 
het Strafwetboek bepaalde straffen. 

HOOFDSTUK IX. 

Overgangsbepaltngen. 

Aur. 28. 

ne vóór het van kracht worden 
dezer wet verleende wegénisroelatin- 
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sente loi ne pourront être retirées que 
1,ar les autorités <tui les ont accordées, 

A1rr. 20. 

Des permissions de vome peuvent 
être accordées dans les conditions 
indiquées aux articles 9, ·10, H et 12 
de la présente loi dans les communes 
où existe une distribution exploitée 
en régie ou concédée avant la mise en 
vigueun de la présente loi sous réserve 
des droits reconnus il l'article i-. 

Anr. so. 

Dès la mise en ,·igucur de la pré­ 
sente loi, Ic Gouvernement, après 
enquête, les autorités provinciales et. 
communales intéressées entendues, et 
par arrêté royal motivé, poul'l'a dans 
les conditions indiquées a~ chapitre 
\'I, accorder des permissions de voirie 
1,our l'établissement de certaines 
lignes électriques sm· ou sous Je terri­ 
Loire de communes faisant l'objet de 
régies ou de concessions au moment 
de ln promulgation de la loi. Toutefois, 
il ne pourra foire usage de cc droit 
que dans les cas indiqués aux litteru 
a, b, d, cet/' de l'nrticle 10 ci-dessus. 

.\m. Hl. 

La présente loi sera applicable à 
partir du jour cle sa publication. 

Bruxelles, Ic 21 janvier HJ2t>. 

Le Président du Séntu, 

gen kunnen slechts worden ingetrok­ 
ken door de overheid die hen heeft 
verleend. 

Anr. 20. 

\V cgenù;loelatingcn kunnen wor­ 
den verl eend in de voorwaarden be­ 
paal il bij de artikelen !), JO, 11 en 12 
van deze wet, in de gemeenten waar, 
vóór hel van kracht worden dezer 
wet, de electrieiteitsvoorziening a Is 
gemeentebedrijf of , ergunning he­ 
s tuut, behoudens de rechten bij het 
eerste artikel erkend. 

Ain. HO. 

Vanaf hel van kracht worden dezer 
wet, kan de Ilegeering, na onderzoek, 
de betrokken provinciale- en gemeen­ 
teoverheden gehoord, en hij heredc­ 
neerd Koninklijk besluit, in de voor- 

. waarden omschreven in hoofdstuk VJ, 
we~cnisLoclatingen verlecnen VOOI' 

hel aanleggen van sommige elcctrischc 
lijnen boven of onder het gToml­ 
gebicll van gemeenten, <lie bij de 
afkondiging dezer wel het voorwc1·p 
uitmaken van gemeentebedrijven of 
vergunningen. Van dit recht mag zij 
echter alleen gebruik maken in de 
gernllen voorzien bij de littcra'» a, f,, 
ri, e ee ] van bovcnsuiunrl artikel 10; 

AnT. :-~ 1. 

Deze wet is van toepassing vanaf · 
den dag harer bekendmaking. 

Brussel, den 21" Januari -192tL 

De Yoorzùte: van den Senaat, 

Les Secrétaires, /)e Secretarissen, 

E. Dm,ANNOY, 

A. LIG\'. 


